
Esther 1

Vs
English

Translation
Word # 
Esther Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and it was 1 ויהי 4 31
1 in [the] days 2 בימי 4 62
1 [of] Ahasuerus 3 אחשורוש 7 821
1 he [was] 4 הוא 3 12
1 Ahasuerus 5 אחשורוש 7 821
1 who reigned 6 המלך 4 95
1 from India 7 מהדו 4 55
1 and to 8 ועד 3 80
1 Ethiopia 9 כוש 3 326
1 seven 10 שבע 3 372
1 and twenty 11 ועשרים 6 626
1 and a hundred 12 ומאה 4 52
1 provinces 13 מדינה 5 109

______ ____ ________

57 13 3462
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 in [those] days 14 בימים 5 102
2 15 ההם 3 50
2 as sat 16 כשבת 4 722
2 King 17 המלך 4 95
2 Ahasuerus 18 אחשורוש 7 821
2 on 19 על 2 100
2 [the] throne 20 כסא 3 81
2 [of] his kingdom 21 מלכותו 6 502
2 that [was] 22 אשר 3 501
2 in Shushan 23 בשושן 5 658
2 [at] the citadel 24 הבירה 5 222

______ ____ ________

47 11 3854
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 in year 25 בשנת 4 752
3 three 26 שלוש 4 636
3 of his reign 27 למלכו 5 126
3 he made 28 עשה 3 375
3 a banquet 29 משתה 4 745
3 for all 30 לכל 3 80
3 his chiefs 31 שריו 4 516
3 and his servants 32 ועבדיו 6 98
3 valiant men 33 חיל 3 48
3 [of] Persia 34 פרס 3 340
3 and Media 35 ומדי 4 60
3 the noblemen 36 הפרתמים 7 775
3 and chiefs 37 ושרי 4 516
3 of provinces 38 המדינות 7 515
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3 [being] in his presence 39 לפניו 5 176
______ ____ ________

66 15 5758
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 when he displayed 40 בהראתו 6 614
4 41 את 2 401
4 [the glorious] riches 42 עשר 3 570
4 43 כבוד 4 32
4 [of] his kingdom 44 מלכותו 6 502
4 and 45 ואת 3 407
4 splendor 46 יקר 3 310
4 [of] beauty 47 תפארת 5 1081
4 [of] his greatness 48 גדולתו 6 449
4 [for many] days 49 ימים 4 100
4 50 רבים 4 252
4 eighty 51 שמונים 6 446
4 and a hundred 52 ומאת 4 447
4 days 53 יום 3 56

______ ____ ________

59 14 5667
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and when completed 54 ובמלואת 7 485
5 [were these] days 55 הימים 5 105
5 56 האלה 4 41
5 [the king] made 57 עשה 3 375
5 58 המלך 4 95
5 for all 59 לכל 3 80
5 the people 60 העם 3 115
5 who were found 61 הנמצאים 7 236
5 in Shushan 62 בשושן 5 658
5 [at] the citadel 63 הבירה 5 222
5 from great 64 למגדול 6 113
5 and to 65 ועד 3 80
5 small 66 קטן 3 159
5 a banquet 67 משתה 4 745
5 [for] seven 68 שבעת 4 772
5 days 69 ימים 4 100
5 in [the] court 70 בחצר 4 300
5 [of] gardens 71 גנת 3 453
5 [of the] palace 72 ביתן 4 462
5 [of] the king 73 המלך 4 95

______ ____ ________

85 20 5691
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 white 74 חור 3 214
6 75 כרפס 4 360
6 and blue [linen curtains] 76 ותכלת 5 856
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6 [were] fastened 77 אחוז 4 22
6 on cords 78 בחבלי 5 52
6 [of] fine linen 79 בוץ 3 98
6 and purple 80 וארגמן 6 300
6 on 81 על 2 100
6 rods 82 גלילי 5 83
6 [of] silver 83 כסף 3 160
6 and pillars 84 ועמודי 6 136
6 [of] marble 85 שש 2 600
6 couches 86 מטות 4 455
6 [of] gold 87 זהב 3 14
6 and silver 88 וכסף 4 166
6 on 89 על 2 100
6 a pavement 90 רצפת 4 770
6 [of] porphyry 91 בהט 3 16
6 and marble 92 ושש 3 606
6 and mother of pearl 93 ודר 3 210
6 and black marble 94 וסחרת 5 674

______ ____ ________

79 21 5992
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and drinks served 95 והשקות 6 817
7 in vessels 96 בכלי 4 62
7 [of] gold 97 זהב 3 14
7 and vessels 98 וכלים 5 106
7 [varied] from [other] vessels 99 מכלים 5 140

7 100 שונים 5 406
7 and [royal] wine 101 ויין 4 76
7 102 מלכות 5 496
7 abundant 103 רב 2 202
7 according to [the  bounty] 104 כיד 3 34
7 [of] the king 105 המלך 4 95

______ ____ ________

46 11 2448
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and the drinking [was] 106 והשתיה 6 726
8 in accordance with a law 107 כדת 3 424
8 not 108 אין 3 61
8 compulsory 109 אנס 3 111
8 because 110 כי 2 30
8 so 111 כן 2 70
8 ordained 112 יסד 3 74
8 the king 113 המלך 4 95
8 to 114 על 2 100
8 all 115 כל 2 50
8 [officials] 116 רב 2 202
8 [of] his household 117 ביתו 4 418
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8 to do 118 לעשות 5 806
8 according to [the] pleasure 119 כרצון 5 366
8 [of each] man 120 איש 3 311
8 121 ואיש 4 317

______ ____ ________

53 16 4161
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 also 122 גם 2 43
9 [Queen] Vashti 123 ושתי 4 716
9 124 המלכה 5 100
9 made 125 עשתה 4 775
9 a banquet 126 משתה 4 745
9 [for] women 127 נשים 4 400
9 [in the royal] house 128 בית 3 412
9 129 המלכות 6 501
9 that 130 אשר 3 501
9 of King 131 למלך 4 120
9 Ahasuerus 132 אחשורוש 7 821

______ ____ ________

46 11 5134
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 on [the seventh] day 133 ביום 4 58
10 134 השביעי 6 397
10 as glad 135 כטוב 4 37
10 [was the] heart 136 לב 2 32
10 [of] the king 137 המלך 4 95
10 with wine 138 ביין 4 72
10 he said 139 אמר 3 241
10 to Mehuman 140 למהומן 6 171
10 Biztha 141 בזתא 4 410
10 Harbona 142 חרבונא 6 267
10 Bigtha 143 בגתא 4 406
10 and Abagtha 144 ואבגתא 6 413
10 Zethar 145 זתר 3 607
10 and Carcas 146 וכרכס 5 306
10 seven 147 שבעת 4 772
10 eunuchs 148 הסריסים 7 385
10 who served 149 המשרתים 7 995
10 150 את 2 401
10 [in the] presence 151 פני 3 140
10 of  King 152 המלך 4 95
10 Ahasuerus 153 אחשורוש 7 821

______ ____ ________

95 21 7121
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 to bring 154 להביא 5 48
11 155 את 2 401
11 Vashti 156 ושתי 4 716
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11 the queen 157 המלכה 5 100
11 before 158 לפני 4 170
11 the king 159 המלך 4 95
11 in [her royal] crown 160 בכתר 4 622
11 161 מלכות 5 496
11 to show 162 להראות 6 642
11 the peoples 163 העמים 5 165
11 and the chiefs 164 והשרים 6 561
11 165 את 2 401
11 her beauty 166 יפיה 4 105
11 because 167 כי 2 30
11 of goodly 168 טובת 4 417
11 appearance 169 מראה 4 246
11 she [was] 170 היא 3 16

______ ____ ________

69 17 5231
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and refused 171 ותמאן 5 497
12 Queen 172 המלכה 5 100
12 Vashti 173 ושתי 4 716
12 to come 174 לבוא 4 39
12 at word 175 בדבר 4 208
12 [of] the king 176 המלך 4 95
12 that [was] 177 אשר 3 501
12 by hand 178 ביד 3 16
12 of eunuchs 179 הסריסים 7 385
12 and [very] angry 180 ויקצף 5 286
12 [was] the king 181 המלך 4 95
12 182 מאד 3 45
12 and his rage 183 וחמתו 5 460
12 burned 184 בערה 4 277
12 within him 185 בו 2 8

______ ____ ________

62 15 3728
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [the king] said 186 ויאמר 5 257
13 187 המלך 4 95
13 to wise men 188 לחכמים 6 148
13 who knew 189 ידעי 4 94
13 the times 190 העתים 5 525
13 because 191 כי 2 30
13 this [was] 192 כן 2 70
13 [the manner] 193 דבר 3 206
13 [of] a king 194 המלך 4 95
13 before 195 לפני 4 170
13 all 196 כל 2 50
13 who knew 197 ידעי 4 94
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13 law 198 דת 2 404
13 and judgment 199 ודין 4 70

______ ____ ________

51 14 2308
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and drew close 200 והקרב 5 313
14 to him 201 אליו 4 47
14 Carshena 202 כרשנא 5 571
14 Shethar 203 שתר 3 900
14 Admatha 204 אדמתא 5 446
14 Tarshish 205 תרשיש 5 1210
14 Meres 206 מרס 3 300
14 Marsena 207 מרסנא 5 351
14 [and] Memucan 208 ממוכן 5 156
14 seven 209 שבעת 4 772
14 chiefs 210 שרי 3 510
14 [of] Persia 211 פרס 3 340
14 and Media 212 ומדי 4 60
14 who saw 213 ראי 3 211
14 [the] face 214 פני 3 140
14 [of] the king 215 המלך 4 95
14 who sat 216 הישבים 6 367
14 [in the] first place 217 ראשנה 5 556
14 in [the] kingdom 218 במלכות 6 498

______ ____ ________

81 19 7843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 according to law 219 כדת 3 424
15 what [is] 220 מה 2 45
15 to be done 221 לעשות 5 806
15 with Queen 222 במלכה 5 97
15 Vashti 223 ושתי 4 716
15 [because] 224 על 2 100
15 225 אשר 3 501
15 not 226 לא 2 31
15 she acted 227 עשתה 4 775
15 228 את 2 401
15 on [command] 229 מאמר 4 281
15 of King 230 המלך 4 95
15 Ahasuerus 231 אחשורוש 7 821
15 by hand 232 ביד 3 16
15 of eunuchs 233 הסריסים 7 385

______ ____ ________

57 15 5494
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and said 234 ויאמר 5 257
16 Memucan 235 מומכן 5 156
16 before 236 לפני 4 170
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16 the king 237 המלך 4 95
16 and the chiefs 238 והשרים 6 561
16 not 239 לא 2 31
16 to 240 על 2 100
16 the king 241 המלך 4 95
16 alone 242 לבדו 4 42
16 has done wrong 243 עותה 4 481
16 Vashti 244 ושתי 4 716
16 the queen 245 המלכה 5 100
16 [but] 246 כי 2 30
16 to 247 על 2 100
16 all 248 כל 2 50
16 the chiefs 249 השרים 5 555
16 and to 250 ועל 3 106
16 all 251 כל 2 50
16 the peoples 252 העמים 5 165
16 who [are] 253 אשר 3 501
16 in all 254 בכל 3 52
16 provinces 255 מדינות 6 510
16 of King 256 המלך 4 95
16 Ahasuerus 257 אחשורוש 7 821

______ ____ ________

93 24 5839
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 because 258 כי 2 30
17 will get out 259 יצא 3 101
17 [the] matter 260 דבר 3 206
17 [of] the queen 261 המלכה 5 100
17 to 262 על 2 100
17 all 263 כל 2 50
17 the women 264 הנשים 5 405
17 to disdain 265 להבזות 6 450
17 their husbands 266 בעליהן 6 167
17 in their eyes 267 בעיניהן 7 197
17 by saying 268 באמרם 5 283
17 King 269 המלך 4 95
17 Ahasuerus 270 אחשורוש 7 821
17 said 271 אמר 3 241
17 to bring 272 להביא 5 48
17 273 את 2 401
17 Vashti 274 ושתי 4 716
17 the queen 275 המלכה 5 100
17 before him 276 לפניו 5 176
17 and not 277 ולא 3 37
17 she came 278 באה 3 8

______ ____ ________

87 21 4732
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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18 and [this] day 279 והיום 5 67
18 280 הזה 3 17
18 will say 281 תאמרנה 6 696
18 noble ladies 282 שרות 4 906
18 [of] Persia 283 פרס 3 340
18 and Media 284 ומדי 4 60
18 that 285 אשר 3 501
18 they heard 286 שמעו 4 416
18 287 את 2 401
18 [of the] matter 288 דבר 3 206
18 [of] the queen 289 המלכה 5 100
18 to all 290 לכל 3 80
18 chiefs 291 שרי 3 510
18 [of] the king 292 המלך 4 95
18 and will result 293 וכדי 4 40
18 in contempt 294 בזיון 5 75
18 and anger 295 וקצף 4 276

______ ____ ________

65 17 4786
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 if 296 אם 2 41
19 to 297 על 2 100
19 the king 298 המלך 4 95
19 [it is] good 299 טוב 3 17
19 let go out 300 יצא 3 101
19 301 דבר 3 206
19 a royal [decree] 302 מלכות 5 496
19 from him 303 מלפניו 6 216
19 and written 304 ויכתב 5 438
19 according to laws 305 בדתי 4 416
19 [of] Persia 306 פרס 3 340
19 and Media 307 ומדי 4 60
19 and not 308 ולא 3 37
19 may [that] pass away 309 יעבור 5 288
19 310 אשר 3 501
19 not 311 לא 2 31
19 will come 312 תבוא 4 409
19 Vashti 313 ושתי 4 716
19 before 314 לפני 4 170
19 King 315 המלך 4 95
19 Ahasuerus 316 אחשורוש 7 821
19 and her royalty 317 ומלכותה 7 507
19 let [the king] give 318 יתן 3 460
19 319 המלך 4 95
19 to a female companion 320 לרעותה 6 711
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19 better 321 הטובה 5 27
19 than she 322 ממנה 4 135

______ ____ ________

109 27 7529
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and will be heard 323 ונשמע 5 466
20 [the] decree 324 פתגם 4 523
20 [of] the king 325 המלך 4 95
20 that 326 אשר 3 501
20 he will make 327 יעשה 4 385
20 throughout all 328 בכל 3 52
20 his kingdom 329 מלכותו 6 502
20 because 330 כי 2 30
20 vast 331 רבה 3 207
20 it [is] 332 היא 3 16
20 and all 333 וכל 3 56
20 the wives 334 הנשים 5 405
20 will give 335 יתנו 4 466
20 honor 336 יקר 3 310
20 to their husbands 337 לבעליהן 7 197
20 from great 338 למגדול 6 113
20 and to 339 ועד 3 80
20 small 340 קטן 3 159

______ ____ ________

71 18 4563
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and was good 341 וייטב 5 37
21 the word 342 הדבר 4 211
21 in [the] eyes 343 בעיני 5 142
21 [of] the king 344 המלך 4 95
21 and the chiefs 345 והשרים 6 561
21 and [the king] did 346 ויעש 4 386
21 347 המלך 4 95
21 according to [the] word 348 כדבר 4 226
21 [of] Memucan 349 ממוכן 5 156

______ ____ ________

41 9 1909
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and he sent 350 וישלח 5 354
22 letters 351 ספרים 5 390
22 to 352 אל 2 31
22 all 353 כל 2 50
22 provinces 354 מדינות 6 510
22 [of] the king 355 המלך 4 95
22 to 356 אל 2 31
22 [each] province 357 מדינה 5 109
22 358 ומדינה 6 115
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22 according to its writing 359 ככתבה 5 447
22 and to 360 ואל 3 37
22 [each] people 361 עם 2 110
22 362 ועם 3 116
22 according to his language 363 כלשונו 6 412
22 to be 364 להיות 5 451
22 every 365 כל 2 50
22 man 366 איש 3 311
22 master 367 שרר 3 700
22 in his household 368 בביתו 5 420
22 and speak 369 ומדבר 5 252
22 according to [the] language 370 כלשון 5 406
22 [of] his people 371 עמו 3 116

______ ____ ________

87 22 5513
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 1 1506 371 108763
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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